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„GAZETA“ IESE ÎN FIECARE DI. 


Pe ună ană 12 fior., pe ṣése luni 6 fior., pe trei luni 3 fior. 
România şi străinătate: 


Braşovui, 28 Ianuariu (9 Febr.) 1885. 


In interpelațiunea, ce a făcut'o d-li Ladislau 
Vajda în adunarea comitatensă din Clușiu la 31 
lanuariu a. c., și a căreia cuprinsi flù vomă pu- 
blica în numărulu de mâne. d-sa a isi între 
altele, că reuniunile de maghiarisare vori face 
imposibilă şi în viitorii orice apropiare între Ro- 


mâni şi Maghiari, cari după situațiunea lori! 


geografică gi etnografică ari fi chiămați a se 
apără împrumutată. D-lui Vajda a adausi, că 
decă inimiciţiile între aceste done elemente nu se 
poti curmá, causa de căpeteniă este atitudinea 
pressei maghiare. 

Decă diarele maghiare, — dice d. Vajda — 
ani înceta numai câtva timpi de a mai suspi- 
fluna pe Români, decă ară mai slăbi puțiuii din 
atacurile și defăimările lorù neîntrerupte şi artă 
tractă cestiunea naţionalitățiloră mai obiectivi, 
îndată ari începe și foile nemaghiare a se apără 
în altă tonă şi prin acâsta sar face unii pasii 
însemnată de apropiare. 

Nu voimi să analisămiă părerea esprimată 
de d-lui Vajda. Asupra purtărei pressei maghiare 
faţă cu noi ne-ami pronunțată nu numai odată 
francă şi fără reservă mentală și suntemiă de 
acordii cu d-lă Vajda, că foile maghiare sădesci 
şi nutresc numai inimicițiă între Maghiari și 
Români. Ceea ce voimii a constată adi este im- 
presiunea ce au fâcut'o lealele și patrioticele cu- 
vinte rostite de d-lă Vajda în adunarea comita- 
tensă din Clușiu asupra unorii Maghiari, cari cu 
mintea loră sănătâsă şi cu logica lori nemăes- 
trită nu poti cuprinde nicidecum, de ce ar tre- 
buí cu orice preţii să se mânce Maghiarulu cu 
Românul în acestă ţeră, unde este loci destulă 
pentru ca amândoi se pâtă trăi în pace și în 
liniște. 

Trebue să presupunemi, că în congregația 
din Cluşiu s'au aflată în adevăriă câțiva Ma- 
ghiari de aceștia mai puțină preocupaţi, cari s'au 
săturatii de meschinăriile jidano-armenesci, ce se 
săvârşesci sub firma „ideei de stati maghiară“ 
în prejudițiulă păcei dintre popârele acestei țări ; 
trebue să presupunemiă acesta, căci la din contră 
nu sar fi aflati indemnat guvernamentalulu „Ko- 
lozsvâri Közlöny“ de a serie unii articulă lungi 
şi lată ca să se apere în faţa acelorù Maghiari, 
despre cari presupune că în „ignoranța“ lorù 
stu în „necunoscinţă de lucru“ ascultândă „en 
bună credinţă“ pe d-lu Vajda, au fosti seduşi de 
a-i då creq&mântu. 

Fóia clușiană mărturisesce că şi între mem- 
brii maghiari ai representanței judeţene din Clu- 
giu „nu numai unulu,“ împărtășesce părerea d-lui 
Vajda. Acesta mărturisire este fârte preţi6să pen- 
tru noi fiindcă ea justifică în modii eclatantii afir- 
mările n6stre, că ostilitățile în potriva nemului 
românesc nu iesă din sînulii poporului maghiară 
ardeleni, doritori și elă de a trăi în pace cu 
toți, ci se faci și se nutrescii din partea teroriş- 
tiloră din haita guvernamentală și din partea 
unorù fanatică, cari neputându-și căștigă alte me- 
rite pentru poporiă strigă și înjură mereu în con- 
tra, naționalitățiloră și se fălesci că-li apără de 
ună periculi închipuită, ce lar ameninţa din 
parte-ne. 

„Este tristă,“ esclamă fóia din Cluşiu, „că 
în locii de-a întîmpina recunoscința ce-o merită, 
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pressa nóstră e constrînsă încă să se apere; nu- 
mai atâti mai trebue, ca să i se ia creditulti şi 
să fie paralisată înaintea cetitorilori maghiari...“ 


In câtii privesce purtarea unoră gazetari un- 
guri faţă cu naţionalităţile, ar fi de doritii să se 
găs6scă și între Maghiari 6meni, cari să se stră- 
duiescă a pune odată capătă scandaleloră publice 
ce le prov6că aceşti gazetari dilnici, Ne tememii 
însă, că numai câte unulă de aceia mai cutâză 
a simpatisa pe față cu ideile conciliante ale d-lui 
Vajda, cari, după qisa lui „Kolozs. Kăzl.,“ „cu- 
noscii pré puțină starea lucrurilor“ ; cu alte cu- 
vinte, 6meni cari nu sunt inițiați în meșteșugu- 
rile celori ce se impuni societăţii maghiare cu 
o rară obrăsniciă. 

Ne bucurămi însă, că se află gi de aceştia, 
cari, fiindcă nu se numeră între advocaţii şi ju- 
riștii rabulişti, sunt uumiţi de fóia maghiară „ig- 
noranți.“  Câtă pentru noi, suntemă de firma, 
convicțiune, că aceşti 6meni, cari nu cunoscă 
n&cazurile poporului numai din articulii toiloră 
clușiene, ci din propria esperiență, au de dece 
ori mai multă pătrundere în starea reală a lu- 
crurilocii și mai multă judecată sănăt6să decâti 
tótă cesta advocaţilori unguri din Cluşiu. D. 
Vajda le-a dată în glas acestora și astfel şi-a 
câştigată ună meritii deosebită. 

Acuma se vede, că aceia, cari pretindă că 
voriă să împăciuâscă pe Maghiari cu Românii, 'și-au 
greşită cariera, scoțând uni diari în limba ro- 
mână, cu scopii de a ne linişti pe noi, pe când 
ei trebuiau s%lă seâtă în limba maghiară, ca să 
'mblândescă pe cei aţițaţi de pressa ungurâscă 
şi să le vină într'ajutorii aceloră elemente încă ne- 
molipsite din sînulă poporului maghiară, cari au 


1885. 


Nouë probe de „cultură.“ 

Intrună articulă de fondü întitulată „Sznvake gu- 
vernamenialuli »Kolozsvâri Közlőny« dela 6 Februariu c. 
tace din articulii fâiei nóstre o colecţiune de pasage scurte, 
scâse din teostii, fără legătură, cu intenţiunea de a ne 
descrie pe noi ca 6meni dușmănoși, pe când noi nu fa- 
cemă decâtii a ne apărâ în contră duşmăniei și a pri- 
goniriloră loră. Pe basa acestoră tendenţiose citate, pe 


| car] le numesce „Şlagvortâke (Schlagwörter) şi pe car! le 


reproduce fără de a espune motivele și ideile conducătâre 
ale articulilorii noștri, f6ia cluşiană are cutezarea a arătă 
cu degetul asupra nóstră şi a dice: »étă dușmanii sta- 


tului. « 
»Kol. Kăzlâny« vorbesce de „impertinenţe« ce le-ar 


ceti dilnicii în fdia nâstră. Ei bine, îli întrebămii: pâte 
fi o impertinență mai mare ca aceea de a aruncă în faţa 
cuiva o asemenea acusare, fără a produce nici măcar 
o singură dovadă reală pentru justificarea ei? De ce nu 
reproduce numita f6iă articulii noștri întregi, căci nu 
din câteva »șlagvorturi* ci numai din sensul întregului 
articuli se pâte vede clară și limpede ce păreri avemă 
şi unde ţintimă? Ne așteptamiă ca întrebările, ce le-ami 
adresati Ciuşieniloră în articolulă »Ce mai vori Cluşienii 
dela noi,« să nu fie pe placulă acelora, cari îi aţiţă me- 
reu în contra nostră. Dér abstragânâi dela fanatismul 
şi ura de rassă a d-loră dela +Kol. Közlöny,“ óre nu sar 
pretinde dela ei, cari necontinită se fălescă cu cultura 
lorii ce voră să ni-o impună, ca celă puţină ca diarişti 
să fie leall şi së observe regulele bunei cuviinţe, ce se 
observă de diaristica cultă din tâtă lumea? Ori d6ră 
»patriotismulă< lori este de așa natură, încâtă îi deslgă 
de tóte îndatoririle ce le are ună omă cultii în societate 
cultă ? 


POSE pp 
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Căderea Chartumului. 

Scirea despre căderea Chartumului a produsă mare 
turburare în Anglia. Tétă lumea aştâptă cu nerăbdare 
vre-o scire despre sârtea lui Gordon. Până acum gu- 
vernulă englesă scie numai, că colonelulă Wilson a pă- 
răsită Metammehulă la 24 lanuariu şi după 36 de ore 


idei mai sănătâse în privința pacinicei convieţuiri |a ajunsă înaintea Chărtunului, pe care l’a găsită ocu- 


a naţionalitățilorii. 

Ne mirămii cum crede fâia cluşiană de a 
capacita pe Maghiarii, cară nu simpatis6ză cu ati- 
tudinea ei, vorbindu-le câte verdi şi uscate des- 
pre relațiile dintre pressa francesă și germană 
şi despre acelea dintre pressa maghiară gi cea 
din România. Paciniculă cetăţenii maghiară, care 
voesce să trăiască în bună înţelegere cu poporul 
români, nu vrea să scie de nisce argumente luate 
din sfera diplomaţiei înalte, pe care domnii dela, 
Clușiu o 'nţelegii așa de ru. Elă scie una și 
bună, că în relaţiile lui cu compatriotuli său 
românii nu se tracteză de interese a duoe state 
diferite, ci e vorba numai de aceea, cum să tră- 
i6scă două popâre diferite în unulă şi același 
statii, fără sč se mânce unuli pe altulă. 

S'au înșelată gazetarii din Clușiu, dacă au 
crequti că neghiobiile și mârșăviile, ce le producă 
ei de ună lungă șiră de ani în contra nemului 
românescă nu voriă produce odată unii efectù 
contrară intențiuniloră lori, Maghiarii dela țéră 
sau săturată de comedia ce se jócă cu ei. Ei 
vădă că tâte duci numai la unii capătă destul 
de tristi: la s&ărăcirea generală. Nu mai prindi 
adi fantasteriile și nedumeririle gazeteloră ungu- 
resci, nici chiar la publiculă maghiari. Elă a 
începută a se scârbi de atâtea minciuni. Noi nu 
putemă decâtă se salutămă cu bucuriă acesta 
apariţiune. 


—— O -m 


pată de Arabi; prin urmare Chartumulù trebue că a 
cădută în mânile Mahdiului între 24 şi 26 Ianuariu 
Wilson raporteză, că Arabii au deschisi unii focă violentă 
asupra vapârelori sale, din care causă nu s'a putută 
aropia mai tare de Chartum, ca së se înformeze de 
sârtea lui Gordon, ci s'a vădutii silite să se întârcă în- 
dărăt. Douë din vapbrele sale însă s'au isbită de insula 
Tuti, unde Wilson şi 6menii sëi s'au întărită în şanţuri 
fiind espuși focului t6rte violentă ală dușmanului. Wort- 
ley raportă acâsta la Metammeh, de unde plecă ună va- 


porii şi mântui pe Wilson și escorta sa. 
La scirea despre căderea Chartumului, Arabii au 


ocupati Metammehuli şi au salutată căderea capitale 
Sudanului cu multe împușcături pe tunuri. Ună numără 
de triburi, cari până aci se deduseră de partea Engle- 
siloră, au trecută la Mahdiuli. Tóte întrările spre Char- 
tumă suntii ocupate de trupele arabe. In Halifiel Mah- 
diulă are patru tunuri Krupp de ală căroră foci, precum 
şi de ală tunurilorii din Modurman, vapârele englese au 
fostii silite së se întârcă îndărăiă. Arabii au ocupată 
insula Tuti, care se află la întrunirea celoră două braţe 
ale Nilului înaintea Chartumului. Se pare că tâte edifi- 
ciile publice din Chartum suntă ocupate de Mahdiulă. 
: După tótă aparenţa, palatul este distrusă, Tóre rapâr- 
tele declară, că trădarea a fostă causa căderil Chartu- 
mului, și trădătorulă ar fi Faraz paşa, care comanda 
valurile oraşului și care să fi întrodusă la 26 lanuariu 
pe dușmanii înăuntru. Sgomotele despre Gordon suntă 
contradicătâre; după unele elù ar fi prinsă, după altele 


morti, 
»Pall Mall Gazette< e de părere, că Anglia nu mai 


pâte înainta spre Chartum, dar nici prin pustiă nu se 
péte retrage. O astfelă de fugă ar face pe orientali să 
declare de bătută pe Anglia. Garnisnele, dice numita 
foiă, trebuescă tote întărite şi imediată să se procédă 
la despresurarsa Metammehului, ca celă puţină pe Ste- 
wart st-lă scape, decă mântuirea lui Gordon a sosită 
pré târdiu, 
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Mai tâte foile recomandă să se trimâţă trupe la 
Suachim, ca să asigure drumuli spre Berber, care tre- 
bue ocupatii. Se crede că se vorù trimite trupe indiene 
séu din garnis6nele Mărei mediterane și din Anglia. 


——D 
R&spunsulă Italiei la protestulă Porții. 


Amit comunicati, că Pârtia a protestată în contra 
ocupării porturilorii dela Marea roşiă de cătră Italia 
Guvernul italiană a r&spunsi acum la protestulă Porții, 
declarând Mancini că ocuparea oragelorù litorale nu stă 
în contradicere nicidecum cu respectarea drepturiloră 
de suveranitate ale Sultanului. Ocuparea, dice minis- 
trulă italiană, a deveniti necesară prin retragerea garni- 
s6nelorii egiptene. >N. fr. Presse* spune că marele 
puteri nu suni nicidecum îrcâniate de politica colonială 
a ltaliei, ci aprobă protestuli Porții. Nu totă astfelă stă 
lucruli cu Francia, ea înclină spre Kalia. »Tempse îi 
dă dreptate acesteia dicândă: 

„Italienii voră avé pe partea lori dorințele întregei 
Europe pentru opera civilisațiunii ce o întreprindă ei adi 
cu atâta curagiu şi prin care puterea şi demnitatea loriă 
în totă casuli voră câștiga..... In fine ei s'au decisă: Ber- 
linulă era pre departe, Viena ma întorsă visila; asifeli 
ei au lăsată la o parte berliuulă și Viena, urmândă ste- 
lei Angliei. « 

Francesii ceri însă în schimbulă aderării lorù la 
politica colonială a Italiei, ca acesta, sě nu-și încerce 
norocului în Tripolis. Decă Italia va ţinea s6mă de acestă 
dorință a Franciei, nu putemi afirma, căci e sciutù cu 
tâtă siguritatea, că ţinta şi dorința Italiei este ocuparea 
Tripolisului. Spre a-şi ajunge scopulă Italia lucréză mână 
în mână cu Anglia și în cercurile cele mai bine infor- 
mate din Roma se crede ca contractată o intervenţiune 
a Italiei şi Angliei în Sudană. Unii pretindù a sci, că 
răspunsul dati de Granville lui Hassan Fehmi paşa ar 
fi: Anglia şi Italia voră ocupa, în înteresulă siguranţei 
politice-economice, atâtea puncte pe litoraluli Mărei roşie 
câte voră fi necesare, fără së se vateme cu acâsta drep- 
turile de suveranitate principale ale Sultanului. De si- 
gură că Pòrta va persista în protestulă s&u, care va 
putea avea uni efectii numai în casulă când va fi sus- 
ținută de celelalte mari puteri. 


a... 
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Procesului de pressă ali „Tribunei.“ 
(Urmare, după »Tribuna,€) 

Apărătorulă Franciscă Friihbeck : Cu ocasiunea per- 
tractării ultime, ţinută înaintea curţii cu jutaţi la 15 De- 
cemvre anulă trecută, și-a întrodusă d-lă acusatorù ple- 
doarulii s6u arăiândi, că juraţii au apărută înaintea ba- 
roului acestuia spre scutulă de drepturi sublime înainte 
cu mai multă de doi ani. Acestă împrejurare a fosti 
citată ca dovadă de îndelungă răbdarea și indulgenţa gu- 
vernului faţă cu presa, ér ruperea armisiiţiului, ce a ți- 
nutii atâtù de îndelungii între procuroruli reg. şi presă 
ca ună momenti pentru punibilitatea articolului din diară 
supusi juraţiloriă spre judecare. 

De atunci au trecută 7 săptămâni şi 6răşi vi se 
impune, d-lori juraţi, problema, ca să decideţi, că óre 
subverseză vre-un atacă punibilă ală presei în contra 
statului, séu că acusa ridicată e lipsită de basă. In ca- 
sulă primă acusatulii urma să fie pedepsiti pentru moti- 
vulă că atâta timpă nu s'a mai ridicată nici o acusă. 
Ce e drepti, eu nu susţinii, că atunci s'a făcută o ce- 
rere în forma acesta şi nici nu susţină, că adi sa ce- 
rută verdictulă d-vâstră de ,e vinovatii,. din causă că 
dela acusarea ultimă a trecută uni intervală de timpi 
atât de scurtă, dar e evidentă conclusiunea că, precum 
atunci s'a citatii pausa de mai multă de doi ani a gu- 
vernului ca ună meriti, întocmai astăqi se aduce tim- 
pulii forte scurtă, după care a urmată antecesârei sale 
acâstă pertractare a curţilori cu juraţi, — se atribuie 
numai pă&cătuirii presei locale. 

Cu  ocasiunea ultimei pertractări înaintea curți 
cu juraţi, juraţii au hotăriti cu ună unanimă „nevino- 
vată* la întrebarea despre necesitatea — dacă e per- 
misi a qice așa — ruperii păcii dintre procurorulă re- 
gesciă şi presă.  Astăqi aţi fi avândă de a vă dá expre- 
siune convingerii, că 6re pâte-i-se presei atribui ca vină, 
că vi-se cere pentru a doua ră în timpii de șepte săp- 
tămâni verdictulă d-vâstre? 

Acusa ridicată e una dintre cele mai grele. Ea se 
rapârtă la fapta, care e cualificată ca o provocare agita- 
torică de tăgăduire şi răsturnare a existenței de stati 
şi a înstituţiunii constituţionale a Ungariei; ea se 
rapârtă la o pedâpsă de până la 5 ani. In adevări 
temeiu destulă spre a luâ în consideraţiune seriósă 
conţinutulă articolului, temeia destulă spre a ju- 
decâ maturi acusa, ce ţintesce la  îndreptăţirea, 
la ondrea şi libertatea alor doi cetăţeni ai acestui stată. 
lertaţi-mi sč adaugi la acestă examinare consciențiósă și 
pe aceea a mea. Acesta voiescii să o faci de o parte 
în convingerea că dânsa nu va împedecă pe nime de 
a-şi deprinde oficiulii său de judecători cu deplină as- 
prime la casulă când în articolă s'ar cuprinde întru ade- 
văr provocarea aţițătore ce i-se impută, də altă parte 
pătrunsă de încrederea cea mai firmă, că iubirea de ade- 
vării a d-vâstre, nesguduiveră prin nici o consideraţiune 
laterală, de siguri nu va, declară de punibilă problema 
sublimă a publicistului de a păşi liberă, bărbătesce şi ne- 
spăriată pentru convincţiunile sale. 

Articolulă încriminată se ocupă cu o cestiune, care 
— pâte ca nici o alta în statulă nostru — ia la disposițiă 
nu numai în interesulă tuturoră cercurilor şi claselorii popo- 


rațiunii, ci deștâptă în măsură extraordinară şi patimile tutu- 
rorii celoră ce iau parte la aceea. Acésta e deoparte nisuinţa 
netăgăduită de a provoca procesul de asimilaţiune a di- 
feriteloră naţionalităţi din patria nâstră poliglotă în o na- 
țiune, sau — unde s'a începută deja pe acesta a'lù ac- 
celera, ca naţionelităţiloră nemaghiare să li se restrîngă 
totă mai tare usulă limbei lori naţionale si să li se în- 
greuneze totii mai tare însușirea și cultivarea temeinică 
a acesteia; de altă parte apărarea purtată cu o energiă 
mai mare sau mai mică în contra acestui atanii. Uni 
detailă ală acestei cestiuni de limbă, restringerea drep- 
tului naţionalităţiloră de a face usă de limba lori naţio- 
nală la judecătorii, o ia articolulù ca punctă de plecare 
a expuneriloră sale şi şi eu trebue să mă ocupii cu elù 
cu atâtă mai multă, cu câtii în actulă de acusaţiune se 
face imputarea, că articoluii ridică obiecţiuni m contra 
folosirei ofici6se a limbei maghiare. Acéstă imputare e 
de totă neindreptățită. Nu în contra usului legală ală 
limbei maghiare ofici6se se luptă articolulă, ci în contra 
împrejurării, că usulă limbei mămesci se declară de ne- 
permisă chiar și în acele casuri, în care legea expresă 
îlă concede. 

Pentru explicarea şi dovedirea acesteia, concedeţi-mi 
să iau în consideraţiă legile referitóre la cestiunea lim- 
biloră, genesa acelora. expunerea și întrebuinţarea loră 
prin organele statului. Cestiunea naţionalităţilorii a for- 
matii. cu ocasiunea redobândirii constituţiunii, ună obiectă 
de căpeteniă atâtă de însemnată, încâtă rescripluli Ma- 
iestăţii Sale urmati la adresa primă din 1866 face amin- 
tire despre aceea în următorulă mod: 

„Mai departe considerămii ca de lipsă de a recerca 
pe magnații şi deputaţii adunaţi, ca la iniţiativa proiec- 
telorii regesci séu la ale dietei să aducă la desbatere unii 
asttelă de proiectii, care să conţină o formulare clară și 
expresă a drepturiloră naţionale ale locuitoriloră nema- 
ghiari ai Ungariei nâstre, extinderea acelora atâtă rela- 
tivù la desvoltarea limbei şi a naţionalităţi loră, câtù şi 
la rapârtele loră politice.“ 

La aceste Francisc Deák a r&spunsii în memo- 
rabila sa adresă: 

»Şi noi scimit că sentimentulă naţională ce se des- 
vâltă pe qi ce merge toti mai tare merită atenţiune și 
că nu se pâte de a-lă măsura pe acesta cu măsura trecu- 
tului și a legiloră mai vechi. Noi nu vomă uita, că lo- 
cuitorii nemaghiari ai Ungariei încă suntù cetăţeni ai 
Ungariei şi noi vomă acorda prin o lege cu deplină bună- 
voinţă toti aceea ce ceri în acestă privinţă interesele 
lorii şi binele publică. e 

Acestă lege se cuprinde în titlulii: »Despre egala 
îndreptăţire a naţionalităţiloră,« articolul de lege 44 din 
1868 al cărui $. 1 alineatul ală doilea qice: 

„Egala îndreptăţire a tuturoră cetăţenilori nema- 
ghiari ai Ungariei se pote supune, relativă la usuli ofi- 
cială alù diferiteloră limbi ale ţării numai întru atâta 
unorù prescripţii deosebite, întru câtă acesta o pretinde 
ca necesară unitatea ţării, posibilitatea practică a gu- 
vernării şi administraţiunii și deprinderea punctudsă a 
justiţiei. « 

$. 7 alu aceleiaşi legi conţine disposiţia, că fie-care 
locuitori al ţării pote folosi la judecătoriile cercuale 
limba protocolară, séu ofici6să a comunei sale, ér la alte 
judecătorii limba ofici6să séu protocolară a acelei juris- 
dicţiuni. 

$. 8 ală acestei legi dispune: In casurile §-lui 7 
judele res6lvă acusa séu rugarea, în care sa predatii 
instrucţia, ascultarea martoriloră, repertulă judecătoresci 
și alte funcțiuni judecătorescă atât în afaceri de procesiă, 
ca şi în proceduri penale — o conduce în limba parti- 
deloră, ce pórtă procesul, şi respective a persâne- 
loră ascultate: potrocâlele de pertractare ale proceselori 
le pârtă totuşi în aceea limbă, pe care şi-o alegă din 
afacerile jurisdicţiunilorii prin învoiala partideloră, ce 
pârtă procesulă.  Conclusulă de citaţiă în interesulă par- 
tideloră citate e de a se concipia în limba lori naţională. 

Conclusulă judecătorescă e de a se concipia în 
limba. protocolului de pertractare. 

$. 9 sună: In tâte procesele civile şi criminale, 
cari suntă de a se purta cu întrevenirea unui advocatiă 
la judecătoriile de prima instanță relativă la limbă, atâtă 
Ja purtarea procesului, câtă şi la luarea sentintei, e de a 
se susținea pretutindenea usuli de până acum până atunci, 
până când va decide legislatura preste regularea defini- 
tivă a judecătoriilorii de prima instanță și peste proce- 
dura verbală. 

Aceste suntă disposiţiunile cari ar avea de a forma 
basa pentru usuli la judecătorii a limbei naţionale din 
partea cetăţenilorii nemaghiari ai Ungariei; ér o sehim- 
bare legală nu s'a făcut până acum cu privire la aceste 
disposiţii.  Primuli atacă asupra acestoră disposiţii s'a 
întreprinsă în părţile ardelene ale Ungariei, atunci, când 
preşedintele tablei regesc! din Mureș-Ozorheiu, după ce 
a cercetatii în anulă 1872 ca comisari ministerială ju- 
decătoriile ardelene de nou înfiinţate, a exmisă o ordi- 
naţiune contrară legilorù. 


Peşedintele: Nu voiescii së restriugii libertatea 
apărării, dar îlă rogă pe d-lii apărătorii, să nu se extindă 
aşa departe, dedrece precedenţele enumărate nu se ţină 
de obiectulă acusei. 


Franciscii Friihbek (continuând): Eu credii însă totuși 
că în adevăr consună cu elù. Dar voi vorbi f6rte pe 
scurtă. Plângerea ridicată de cătră președintele de pe 
atunci ală tribunalului reg. din Braşovă în contra ordinaţiunii 
preşedintelui judecătoriei supreme din Mureşii-Oșorheii pre- 
cum şi interpelaţiunea făcută totii în aceeași causă din par- 
tea deputatului Gustavă Kapp, au avută, ca urmare că 
ministrulă de justiţiă de pe acelui timpi, Stefan Bitto, a 
exmisi sub numărulă 3977 cu datuli de 3 Aprilie n. 
1872 o ordinaţiune, prin care dispune că disposiţiile le- 
gale, cari se raportă la usulă limbilorii nemaghiare pe la 
judecătorii, sunt de a se păstra in esenţa lori neschim- 
bată. Se părea prin urmare, că starea creată prin lege 
— pănă la o mică schimbare — are se fie apărată și 
susținută din partea guvernului. 
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Acestă aparenţă a fostă | rarea 


1885, _ 


nr. 32,710 ministrulă din acelă anù, Perczel, a dispusă 
că intervenţiunea advocaţiloră — fie acâsta verbală sau 
scripturistică — numai în acelă casă e de a se primi, 
dacă acestia la intervenirea loră se vorù folosi exclusivă 
numai de limba maghiară. 

Ministrul de justițiă — interpelatii fiind în casa depu- 
taţiloră pentru procederea sa contrară legiloră — n'a 
fostii în stare de a răsturna atacurile ridicate în contra’i 
și declară (la 22 Februariu 1876): că dedrece dânsuliă, 
starea ce s'a născută şi s'ar pute nasce pe lângă legea 
actuală din cestiunea limbiloră, nu o consideră de prin- 
ci6să nici în interesulă statului nică a deprinderii justiţiei 
şi dedrece elù ţine, că o îmbunătăţire radicală a aces- 
toră stări e posibilă numai pe calea legislativă, de aceea 
va ţin de a sa datorință de a exopera sanarea răului 
existeniii prin ună proiectă clară — care së escludă 
orice interpretare falsă. 

Acestă proiectii de lege nu s'a adusii incă pănă a- 
cum, din contră însă cu datnlă de 8 Aprilie 1878 sa 
trimisă din nou o ordinaţiune a ministrului de justiţiă 
cătră judecătoriile încă neascultătore prin care li s'a or- 
donatii strictă, ca în procese civile şi criminale, cari se 
portă cu intervenţia de advocați, să se concédă numai 
usulă limbii maghiare.  Asifelu s'a întâmplatii, că tribu- 
nalulă reg. din Sibiiu în şedinţa sa dela 14 Decemvre 
1881 sub n-rulă 7544 a luată conclusuli, ca actele ad- 
vocaţiale ce nu se vorii preda în limba ofici6să a statu- 
lui, începâudă din 1 lunuariu 1881, să se respingă. 

De pe acesti timpi se întâmplă aci, ca şi în alte 
locuri mai înainte deja, acea desconsiderare a drepturi- 
lori acordate de lege ale cetăţenilori nemaghiari ai a- 
cestei ţări, — relativă la usulă limbii loră naţionale. 
Abstragândiă dela aceea, că advocaţii ca representanţi ai 
partidelor, ce'şi cârcă dreptulă, sunt siliți a se folosi 
exciusivă de limba maghiară în actele lori, la pertrac- 
tările înaintea judecătoriloră civilă şi la apărarea susţi- 
nută înaintea judecătorului criminală, — se mai conci- 
piază în limba maghiară resoluţiunea piriloră şi a cere- 
mloră, repertuli luati cu martorii, protocâlele de per- 
tractare, citaţiunile și sentințele judecătoresci — exclusiv 
numai în limba maghiară și în procesele civile și crimi- 
nale, cari se pârtă fără intervenţiunea advocaţilorii, 

Trebue apoi, dacă acesta stă în contradicere cu 
legea, së considerămă ca neîndreptăţită sau char puni- 
bilă fapta că se vorbesce cu durere de aiaculù ce se face 
sentimentului unei părţi a cetăţenilorii Ungariei? P6te-se 
trage la r&spundere autoruliă articolului incriminati, dacă 
eli, cu considerare la aceea că pertractarea finală are 
de scopù a deştepta convingerea generală, că pedepsa e 
echitabilă şi trebuinciâsă, că acestă pedepsă e în faptă o 
satisfacţiune, — elù, autorulă consideră ca ună lucru 
nelogicii că pertrăctarea finală a unui procesă criminală, 
sa purtată în o limbă, pe carea cei presenţi, sau celui 
puţină, o parte a acestora nu o înţelegi? I se pâte im- 
pune culpabilitate autorului, care numesce asuprire tap- 
tulă, că acusaţii sunt apăraţi în o limbă pe carea ei nu 
o pricepi, că acestora li se publică sentința în o limbă 
neînțelâsă de dânșii, cu tote că limba loră naţională e 
o limbă universală, o limbă a unei naţivnalități egală în- 
dreptăţite în Ungaria? 

Dacă şi în lupta pentru bunuri materiale e îndrep- 
tățită; cu câtă mai tare trebue së fie îndreptățită lupta 
pentru naționalitatea propriă, după-ce credinţa și atrage- 
rea cătră acesta trebue să se privâscă nu numai ca ună 
drepti, ci şi ca o datorinţă a fiiecărui individă? Cu a- 
tâlă mai tare trebue să stimeze acâstă luptă publicistul 
care în calitate de espresiunea opiniunii publice, e che- 
mată de a critica aceea ce se întâmplă publice, — e 
chemată a indica urmările ce sunt în stare să le pro- 
voce întocmirile şi disposiţiile ce atingă interese publice. 

(Va urma). 


SCIRILE DILEL 


Academia română, în şedinţa sa dela 26 lanuariu 
(7 Februarie) 1885, a luati următârea decisiune: 

, Văqâendi că raportul anual ali secretarului Sec- 
»ţiunii istorice a Academiei relativă la Mișcarea lite- 
„raturei istorice în România giin străinătate 
„urmată în decursulă anilorii 1880 și 1881, pu- 
»blicati în Anale pe 1881—1882 (seria II, tom. HN 
»Secţ. II p. 165—330) s'a tradusă în limba germană şi 
„s'a adresată prin acesta la ună cercă de cetitori multă, 
»mai numerosi, putândii provoca o discuţiune publică 
„prin foile streine ;* 

» Academia declară, că nu ia nici ună felă de rës- 
»pundere pentru părerile cuprinse în raporturile anuale 
»ale Secretariloră de Secţiuni.“ 

—0— 

Ministrulă culteloră şi instrucţiunii Trefort are de 
gândi st înființeze în comitatul Coșşiocnei încă dece 
scóle de statii. 

—0— 

Comisiunea de cinci, care lucrăză statutele reuni- 
unei dë maghiarisare din Cluşiu, a ţinută la 5 Febru- 
ariu n. o şedinţă, ali cărei resultată face pe »Kolozs. 
Köz.« să-și iasă din fire de bucuriă, dicendi că publi- 
cui în curândii se va afla în faţa unui faptă îndeplinită. e 
Sermani Sisifi! o 

D. T. Văcărescu, pănă ccum ministru plenipoten- 
țiară ală României la Bruxelles, e permutată în aceeași 
calitate la Roma. 

—0— 
»Naţiunea« spune, că negoţierile pentru răscumpă- 
liniei Lemberg-Cernăuţi-lași se vorů reîncepe în cen- 


însă înșelătore. Prin ordinaţiunea din 15 Noemvre 1875! rândă. D-nii de Kuuhelt şi dr. Weisel, delegaţii consi- 
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bd 

“ liului de administrațiune ai acestei linii, au revenită ìn 
Se dice că compania ar fi cerândă 90 de 
milióne pentru a cedă României partea românscă a aces- 


Bucurescl. 


tei linii, în întindere de vr'o 230 de kilometri. 
—0— 


Congresulă internaţiouală ali poşteloră a fostii des- 


chisă la 4 Februariu în Lissabona. 
—0-- 


O'Donovan Rossa, care merge spre însănătoșare, a 


publicatii ună manifestă, în care ameninţă cu reprasalii 
în contra Englesiloriă ce irăiescii în America, dedrece eli 
bănuesce că Dudley a fostă plătită de guvernul englesă 
şi trimisă ca să&-lă omore. 
—0— 
Daily News< a primită din Egiptii scirea, că în 
Chartum au fostii măcelărite 2000 de persâne. 


Foia Magyar Allam“. 
Oradea-mare 25 lanuariu v. 

Magyar Állam,« N-rii 35 şi 36 din 5 şi 6 Faurù 

n. 1885 din incidentulă proceseloră de pressă ultime nu- 

Y mesce pe gqiariştii români împreună cu curtea cu jurații 
din Sibiiu ətrădători de patriă.«  Astfelă atîță 
acestii organii — scrisă, vedi Dómne, în spiritù eclesiasticii 
—  publiculă său cetitoră asupra poporului români, 


Scimă cu toţii, că dorinţa cea mai fierbinte a diaristicei 


maghiare este de a-ne învrăşmăşi cu totă lumea şi >M. 
A.« firesce nu pote face escepțiune. De aceea lamă lăsa 
şi pe elù s5..... cânte la Innă, dâcă n'am sci câte sacri- 
ficii morale şi materiale se faciă în favorulă lui din partea 
unorii preoţi cari qică a fi români. 

Întrebămă acum pe respectivii d-ni preoți, că re 
cu ce inimă și cu ce consciinţă taci pentru „M. Áilam« 
câte 30—40 de slujbe — intentiones — ori şi-lă prenu- 
meră câtă cu 20 de florini, precând multe foi românesci 
au apusă din lipsa de abonanţi, ér altele și acum numai 
vegetâză, — cum este d. e. și »Foia bisericâscă din 
Blaşiu?* E recomandabilă a ceti din când în cand și foi 
inimice ca să scimii ce păreri desvâltă, dar ca preoţi 
români suntemi datori a-ne prenumera mai ântăiu la 
foi române, chiar cu risiculă de a nu poté ave şi 
pe >M. A.< 

E păcată şi »crimen laesae nationis nostrae* a-ne 
rugă pentr'uni inimică și a-lŭ sprijini materialminte, — 
când elă din ajutoriulă primită dela noi îşi fabrică arme 


pentru a luptă contra nâstră. — Dizi. 
y Din parlamentulă românii. 
(Camera) 


Şedinţa dela 25 lanuariu. - - D. Secretari C. Zam- 
firescu dă citire mai multoră comunicate care se tri- 
meti la comisinnile respective; între acestea: Mai mulñ 
locuitori din Comuna Albescă, județulă Fâlciu, ceri a fi 
înproprietăriți. Mai mulţi rezervişti din capitală ceri a 
li se da mijlâce de esistenţă, până la înproprietărire. Se 
citesce o propunere subscrisă de mai mulți deputaţi, prin 
care se cere modificarea legei pensiunilorii dela 1868 în 
sensii ca funcţionarii atât civili câtă și militari să pótă 
trece la pensii avândi etatea de 50 ani. D. ministru 
ali domenielori dă citire unui proiectă de lege pentru ună 
credită de 2,000 fr. D. Mihăilescu presintă o peti- 
țiune a corpului profesorală dela Seminariulă din Galaţi, 
prin care ceră să beneficieze şi ei de legea de grada- 
țiune. 

D. raportorii Porumbaru, dă citire raportului, 
şi proiectului de lege pentru înființarea de târguri de vite 
în oraşele Severini, Constanţa şi unu în Burdugeni (Mol- 
dova de susi Sucâva,) — proiectă depusă de d. ministru 
ală Domenielorii. Se prevede cheltuelile pentru înfiinţarea 
tîrgurilorii, să se facă jumătate cheltuelile de cătră Statii, 
şi câte unii sfertiă de cătră judeţ şi comună. D. mi- 
nistru ali Domenieloriă cere ca acestă articoli 
să se modifice în sensulit ca cheltuetile së se repartiseze 
în părți egale între stată, judeţă și comună. D. Karp, 
întrebă, care este suma rotundă la care s'ar urca chel- 

„ tuelile. D. ministru ală Domenieloriă răspunde 
d-lui Karp, că fixarea cheltueliloră pentru ună târgă se 
ridică la 900,000 lei. D. Codrescu dice că Statuli 
singură ar trebui së se însărcineze cu cheltuelile acestori 
târguri, scutindă astfelă judetele de sarcini nouă. 

D. raportoră Porumbaru, susţine raportulă; d-sa 
declară că judeţulă câtă şi comuna Severin primescă cu 
cea mai mare plăcere acestii târgi, dacă însă celelalte 
județe nu voră voi a primi, de sigură că acolo nu se 
voră înființa. D. Karp întrébă cam câtă aproximativă 
se vorii urca veniturile acestori târguri, 

D. ministru ală comerciului dice că nu pâte 
fixa aproximativă veniturile și când s'au hotărită pentru 
înființarea acestori târguri, a avută în vedere nu profi- 
tulă celă pute trage, ci crearea unui debuşeu acestei 
ramuri de avuţiă naţională care astfel ar înflori, mai cu 
sâmă că astfelii de terguri ar pute apăra vitele n6stre de 
epizootii, şi orice comersantă din străinătate va găsi tot- 

| dtuna sub privegherea sanitară. Conchide rugândiă Ca- 


GAZETA TRANSILVANIEI 


mera să binevoi6scă a primi acestă proiectii, dedrece d-sa 
a avută chiar cu judeţuli disenţia în acâstă privință, şi 
că judeţul primesce cu mare plăcere aceste sarcini. 

D. Președinte dă citire amendamentului propusi 
de d. Codrescu, care dice că tote cheliuelile să fie pe 
séma Statului, remâindă tóte drepturile toti Statului 

D. Cerchez susține amendamentulă d-lui Co- 
drescu. 

D. Karp arată că raportul din practiculi punctă 
de vedere lasă multă de doriti. Nici ună comerciantii 
străină nu va veni la Severin së cumpere porci când va 
sci că nu pote trece granițele. Aceste cheltueli voii fi 
zadarnice, dedrece graniţele ne vori fi închise. Propune 
a se retrămite acâstă lege din nou în studiulă secțiuni- 
loră. D. ministru ali domeniilori r&spunde dlui 
Karp arătândă că argumentaţiunea d-sale e greşită. D-sa 
susține a se face legi de prevedere, nu legi de esperienţe. 
D-sa dice că trebue së ne preparămă să fimii organisaţi 
gata, ca atunci când veţi denunța convecţiunea comer- 
cială, së nu aibă ţera a suferi nimici. Combate amâ- 
narea propusă de d. Karp, dedrece acesta ar descuragia 
și activitatea ce se cere dela guvernii, ar face şi uni 
rčn efectii pentru ţeră. — Se pune la votă legea în to- 
tală şi se primesce. 


Academia ungurâscă. 


In şedinţa Academiei unguresci dela 3 Februariu 
vorbi mai ântâiu profesorulă Sigmund Simonyi, care 
cugetă a ţin6 ună şirii de disertațiuni academice asupra 
obiecţiunilorii ridicate de Pauli Hunfalvy în scrierea vo- 
lantă: »linguistica şi instrucţiunea limbii, « 
mâny és nyelvtanitâs, Budapest 1884), în contra linguis-! 
licei moderne maghiare, representândi faţă cu Hunfalvy 
tesa stabilită de Mansvet Riedl şi de Iosifi Budenz, că 
trupinile séu temele cuvintelor unguresci la începutii: 
erau cu o vocală mai lungi, de cum suntii ele astădi. 
Pentru susținerea tesei sale aduce următârele argumente : 

Ântâiu demustră din limbile înrudite că cuvintele 
ugrice (astfelii se numesc limbile din Nordulă Asiei, cari 
se înrudescii cu limba ungurâscă) aveau desinenţe voca- 
lice, cară în unele limbi ugrice numai în timpul mai din ' 
urmă au dispărutit. — Ali doilea produce din monu- 
mentele vechi unguresci numărâse urme despre desinențe 
vocalice originale, cari altmintrelea nu sar put esplica. 


întrară forte de timpuriu în limba maghiară, avură de- 
sinenţe vocalice, pe cari apoi cu timpulă în limba ma- 
ghiară le perdură. — Ali patrulea demustră, că vocală : 
numită legătâre, în care s'a conservată până astădi o! 
rămășiță din vechia desinență vocalică a temei (în cu- 
vintele: ház-a-k, ir-o-mâny, ir-o-gat) vocalele dintre cele | 
dou lini6re nu suntă vocale legătâre, ci suntii vocale, | 
cari odini6ră se aflau în trupina cuvinteloră și formeză 
o parte integrantă a cuvântului. 

Aşa că în cuventulă ház nu este representată ade- 
vărata trupină, ci aceea este hâz-a așa în hâz-a-m, 
hâz-a-d, hâz-a-ja; în hâz-a-k numai k representă 
caracterului pluralului şi este derivată dintr'ună t. 
Firesce, că (1) a avută după sine una séu două vocale, j 
ca să pâtă trece în k și anume a trebuită să fi fostii teo 
séu tea, şi stă în legătură cu trupina dela több, tav-ab. 
In limba Barmană „Gmeni< se esprimă prin luto, care 
însemnsză multitudo hominum, lu însemnă omiă, to mul- 
time, aşa au disă şi protopărinţii Maghiarilori actuali, 
onini6ră haz-a-ko séu haz-a-teo casă mulțime, case; 
hal-a-k pesce, mulțime séu pesci; şi noi Românii încă 
formămă pluralulă printr'ună cuvântă ce însemnă feli 
precum vinii pl. vin-uri, mai de multă vinu-ură séu vino- 


voră, 
Decă amù urmări acestă cestiune interesantă ne-ar 


duce prea departe.  Acâstă vocală importantă nu 
se póte privi dér ca o simplă vocală, la care să ser- 
vescă numai spre a uşură pronuuţiaţiunea. Hunfalvy 
precum în istoriă propagă teoriile cele mai ab- 
surde, astfelii caută și în linguistica maghiară së propage 
teoriile cele mai greşite, pe basa cărora nu pote esplicâ 
nici cele mai elementare procese fonologice şi morfolo- 
gice ale limbei maghiare, ci după teoriile lui Hunfalvy la 
toti momentulă trebue să alergi la vocale legătâre şi să 
dai cuvintelori forme, cari n'au esistati nici odată în 
limba maghiară așa după Hunfalvy trebue să desparţi 
kalap-om, kalap-od, ér după ceilalți desparţi kalapo:m, 
kalapo-d, etc. 

Așa dar şi la Maghiari în limbistică, suntă două 
scâle: una a lui Hunfalvy, alta a lui Budenz. Amândoi 
de origine germani. Tot ună germanii Oswald demustră 
pe basa limbei maghiare, că némulù ungurescă nu este 
capabilă de o cultură și civilisațiune mai înaltă. Apoi 
st nu stai încremenitii, când pe noi Românii ne totă 
tortureză cu cultura ungurâscă, când noi absolutamente 
nu ne putemă însuşi cultură dela Unguri. Dară nici 
n'avemiă trebuință de cultura loră, pentru că nout Ro- 
mâniloră ne stau la disposiţiă alte culturi multă mai su- 
periore și mai originale și mai acomodate cu firea și cu 
spiritul limbei nóstre, cum este cultura latină, francesă, 
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italiană, spaniolă şi chiar cea grécă vechiă, cu cari avemù 
multe legături, Cu Ungurii mavemù alte legături, decâtă 
acelea ce le are aurul şi argintul printre stânci, printre 
cari se află. 
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SCIRI TELEGRAFICE. 


Budapesta, 9 Februariu. — Conferența, 
oposițiunei moderate a stabiliti tecstulii resolu- 
țiunei ce voiescii să-o propună în contra proiec- 
tului de reformă a camerei magnaţilorii. In Con- 
ferența partidei tisaiste sa începutii discusiunea 
generală asupra acestui proiect şi se va conti- 
nua mâne, 

Budapesta, 9 Februariu. — Adunarea 
generală constituantă a reuniunei pentru indus- 
tria de arte alese pe Trefort de preşedinte, pe 
ministrulă Szecheny Bela și pe Lypthay de vice- 
preşedinţi. 

Paris, 9 Februariu. — Poliţia a arestati 
două-deci de anarchişti, cari ținură discursuri prin 
cari aţițau și îndemnau poporului la prădare. Toţi 
cei ce au arangiatui întrunirea metinguariloriă 
anarchistice pe diua de eri au fosti arestaţi. 

Viena, 9 Februariu. — Adunarea gene- 
rală a societăţii de acţiuni dela Stadttheater au 
decisù lichidațiunea. 


Pi 


a 


Do 
DIVERSE. 
Norocii ori focii. — Noroculii este ciudati; la unii 


(Nyelvtudo- | vine pe saltea, fără nici o muncă din partea loră, alții 
jînsă alrgă cu gura căscată după dânsulă, dar le ese cu 


totulă secă. Ce e drepti, se întemplă adesea chilipirurt, 
Se vădă pe tótă diua ómenľ perduţi, cu averea prăpădită 
şi incapabili de a-și scâte viaţa prin munca loră, pn- 
nândă mâna pe zestre fabulosă şi speriândă lumea cu 
gusturile loră desordonate, »A dată noroculă peste dên- 
sulă,* dice lumea când se impedică de asemenea fericiţi 
muritori. Cam la acâsta se gândea de siguri şi bietulă 
Riffler împărţitorii de anunțuri, când a primiti următârea 
scris6re : »Ingeraşulii meu! Te-i minuna de îndrăsnéla mea, 
dar dragostea iartă tote; sunt sigură că-ţi aduci aminte 
de mine, pentru că mie îmi împarţi de două trei ori pe 
di, după cum mě împinge gândulă ca săviu să te vădă, 
anunţurile tale; şi credă că ai băgată de sémă cu câtă dra- 
goste te privemii. Ah! imi vine să plângi ca o nebună când 
te vădi cu aerulă tău aşa de măreţă, împărițndiă la anunţuri 


— Ală treilea demustreză, că multe cuvinte străine, cară, pe la trecători. Scumpuli meu îngeri, sunt văduvă, tânără 


şi plăcută, după cum ai pututii vedea singurii, cu 8,000 lei 
venitii şi cu o mulţime de pretendenți; dar de când te amù 
vădutu, nu te vreau de câtii pe tine. Te voiu asceptă 
astă séră ca să vorbimă, şi o së veqi mai bine de două 
sute din anunţurile tale ps cari le-amă pastratii ca suve- 
niră dela tine. Astă séră la 8 6re. Amelia, văduvă Champion, 
proprietărâsă strada Pigalle 22, catulu 1, pe partea din 
P. S. Cu tâte acestea scrie'mi uni bileţelă ca să 
sciu decă ţii la mine, căci fără asta nu mai veni. Amelia 
care te iubesce.« — Cine s'ar fi gândită că acestă dră- 
gălaşă scris6re avea sě aducă pe Rifflet înaintea tribu- 
nalului corecțională ? lată cum povestesce lucrulii recla- 
mantulă Chataignon: Aşa este, recunoscă că am făcută 
o glumă cu Rifflet, care de feiuli s&u este forte fuduli, 
închipuindu'și că tâte muerile se prăpădescă după dên- 
suiă, şi credândă, fiindă că nu'şi cunâsce părinţii, că se 
trage din vită mare... Rilflet: Necunoscându'mi eti- 
mologia şi avândă gusturi superidre sortei desgustătore 
în care ma aruncatii natura, cu dreptă cuvânt poti să 
am 0 asemenea credință. Preşedintele (cătră recla- 
manti): In sfârşită, te a bătutii pentru păcălitura ce ’i 
ai făcută? Rifflet: Më rogi, d-le preşedinte, lucrul 
este teribilă! Când ajungă la catuli ântâiu, în partea din 
dosti, mě pomenescă cu ună omii câtă uni munte că 
mě dă în ghionturi josă pe scară; atună, citindă din 
nou scrisorea și cunoscândi condeiulă lui Chataignon, 
'mi-am disă numai decâtă: „elă 'mi a făculi măgăria 
asla.« Chataignon: Asta nu'ți da dreptuli së mě 
omori în bătaie, cum 'mi-ai făcută. Rifflet: Nu, dar, 
d-le președinte, pune-te în loculii meu; eram nebună de 
bucurie când am primită scriscrea (o citesce.) Numai de 
câtă m'am dusă la cârciumarulă de alături, am băută 
câteva pahare ca së mě r&corescii şi am cerută ca să 
scriu acelei persóne, cărei "i-am trimisi scrisorea, 
m'am mai cinstită pe urmă cu o oca de vinii, fiindù că 
eram prea turmentatii. Chataignon: Aşa facă toți 
beţivii. Preşedintele: Taci din gură! Rifflet: 
Pe urmă mi-am isi: ce facă cu Augustina, buna 
mea pretină pe care nu o mai potii țin€, de vreme 
ce o să iau pe văduva cu 8,000 lei veniti? Nu vreamă 
sč o reducă la funcțiunea nenorocită de muritâre de 
fóme, şi m'am hotăritii së o căpătuescii. Am dato dar 
unui tinichigiu pe ună pachetă de tutună; când i-amă 
spusă Augustinei acésta, ea mi-a rěspunsň pré bine! gi 
séra mă pomenescă aruncati josi din capulă scărei, că 
puteam să-mi rupă şi gâtulă! Preşedintele! Destulă! 
Ritflet: Și închipuesceţi, d-le preşedinte, că Chataignon 
şi cu mine eram prieteni ca Oreste cu Pilatù, după cum 
ne învaţă vechiulă testamentă. Preşedintele: Des- 
iuli! Ședijosă! Chataignon: Fiindă că eram prieteni, 
trebuia să riqi şi tu. Rifflet: Te despreţuescă, asta 
am să-ți spund. Chataignon: Și eu... Pesşedin- 
tele: Faceţi bunătate de tăceți din gură! Rifflet: El 
imi procură întreruperi sinalagmatice. Tribunalulă îlù con- 
damnă la optă qile închisre. Chataignon: lasă ve- 
demù Rifflet . .. Prieteni vechi... Rifflet (cu maiest- 
tate): Pei din chii mei. „Dreptului. < 
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i zen Dorea da taran Bursa de Bucuresci. | Cursulu pieţei Brașovă 
in ebruarie si. n. ' 
C ială i din 9 Februarie st. n. 1885. 
Rentă de aură 4, , , . 98.25 | Bonuri croato-slavone . . 100.— Cota oficială dela 26 lanuariu st. v. 1884. 
Penta de hartia py i 94 20 | Despăgubire p. dijma de Pa Cump. vênd. Bancnote românesc . . . . Cump. 870 Vênd. 8.72 
mprumutulă căilor ferate vină ung. ...... : 
li epilat A 146.25 | Imprumutulă cu premiu Renta română (5%) ai = Argint românesc ,.,.,. > 850 >œ 8.60 
Amortisarea datoriei căi- BE i reda S Renta rom. o 6 h) Sia = Napoleon-dori . ...... > 9735 » 977 
5 surile pentru regularea > conver 23 ; 
loră ferate de ostii ung. Tisei şi Segedinului . 118.— | f B 20 f 39 Lire turcesc, ....... » 10.98 o 11— 
(l-ma emisiune), . . . 99.30] Renta de hărtiă austriacă ja dp | DE Ore + UIC, ( t). Ta I ial 9.98 10 
Amortisarea datoriei căi- Renta de ark ausir Credit fonc. rural (7%) . 98!/, == SUPERE cote ao g aie ea R s d To 
loră ferate de ostù ung. + | Renta de aură austr. | a a a e N i Bas, z Galbeni... > 570 > 5.76 
pe E isa, cai Losurile Bia 120 E 13750) >» >»  urban(7’/%) . 96 = Scrisurile fone. »Albinae . . >» 100.50 >» 101.— 
lorù ferate de osti ung. spa Deac ggl * > » (6%/e) v 90 — Ruble Rusesc . . . . . . . >» 128.— ,„ 129.— 
(3-a emisiune) . . . . 107.40 | Act. băncerde credită ung. 312.75| — ? . > 5%) 83 z Discontulù > „se 7—10 ° pe anù. 
Banin mirele ungare ; a Act. băncel de credită austr. 303.40 | Banca naţională a României 1195 — 
onuri cu cl. de sortare 1C1.50' Areintulù —.— Galbini a- Š A : 
Bonur! rurale Banat-Ti- aer tena a T Ri asig. ea A u Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
miş aaaea a’ 101.50 | Napoleon-d'ori .. ... 9.77:/ i ' BG sajú s z 
Bonuri cu cl. de sortare10l. — | Mărcï 100 împ. germ.. . 60.: (4 | Aur i j ° 1411/3/0 = silvaniei se potă cumpěra in tutunge 
Bonuri rurale transilvane 101.50 | Londra 10 Livres sterlinge 123.70; | Bancnote austriace contra aurù — — ria lui Gross (în casa prefecturei.) 


PEE LA A A IL A AA LL E 
INSCIINȚARE. 


Subscrisului are ondrea a face cunoscută on. publică că 
a deschisă aici unt 


instruândă după celù mai nou metodă parisiană și academică. 
Elevii se instru6ză după ună metodă uşoră astfelă , încâtă însiși 
potă lua măsură și croí cu garanţie şi asigurare în timpul câtă ţine cur- 
Pala de instruire. Jn același timpă să instruéză şi în lucrări practice. 
Atestate numerâse se poti presenta. Onorarulii pentru orele de instrucție 
se stabilesce prin învoire prealabilă. Fete sărace primescit instrucţiă gra- 
tuită  Subscrisulă recomandându-se cu totii adinsulă publicului p. t., 


râgă de cercetare câtă mai viuă. 
Locuinta mea se află în strada Căldărariloră, casa lui Montaldo 
Nr. 458 soara T, etagiulă I, uşa Nr. 3. 


pentru haine de dame. N 


Cu tâtă stima 
J. Graf, instructori de croitù. 


Mnltămită generală din Viena, Peşta, Pojunii, Aradū, Alba- 


Iulia, Sibiu. 
Adeverimă că ami invěțată dela d-lă J. Graf în timpi de 6 săptămâni! com- 
pletă desemnulă de croită pentru haine femeesci şi compunerea loră. Dreptă aceea ne 
simţimă atinse în modă plăcută, de a exprima dlui J. Graf mulțumita n6stră pentru 
ostentla şi diligența sa şi de a-ti pute recomanda pretutindenea cu privire la cunos- 
cințele sale speciale și la metoduli seu uşori de cuprinsă. 
Alba-Iulia, în Iulie 1884. 
Pópp Györgyné, Ince Sándorné, Emilia Nicola, Irene Frölich, Ana Sjebert, 


Ida Löw, A caen Mendl, Irena Halasz. Și tote elevele. 
pe 


CURSU 
spre învățarea desemnului de croiclă si a croitului 


Bóle secrete 


le vindecă pe basa celei mai nou& constatări ale sciinței, chiar şi casu- 
rile cele mai desperate fără ca cineva să fie împiedecată dela lucruli său. 
Asemenea vindecă urmările rele ale p&cateloră tinereţei (onania), slă- 
biciune de nervi și impotența. Mare discreţiune. Ne rugămi pentru 
descrierea completă a bâlei. 


Dr. Bella. 
membru ală mai multoră societăţi scienţifice ete, 
6. Place de la Nation, 6. — PARIS. 


De observati. 


Cei ce suferi de spasmuri, de cârcei şi de 


F a 
E pi | e D S | a, nerv 1 găsescůù ajutori sigură prin metoda mea. 
| 


Onorariele se dau după ce se vorii observa succese. 
Tractarea în scris. Sau vindecată sute de 6meni. 


Prof. Dr. Albert, 


distinsii, pentru deosebitele succese, de cătră societatea sciențifică trancesă 
cu marea medaliă de aurit el. I. 


6. Place du Frâne, PARIS. 


“Mersulu trenurlloru 


pe linia Predeală-Budapesta şi pe linia Teiuşii-Aradii- Budapesta a călei ferate orientale de stată reg. ung. 
SCI ES | 


Predealii- Budapesta Budapesta—Predeală 


Trenii | Trenă | Trenă | Trenă 'Trenă | Trenii | Trenü 'Trenă 
accelerat] de [omnibus e e | omnibus accelerat! omnibus 
persóne persône | persâne | | 

piata | 

Bucuresel 7.15 — — — Viena 8.25 8.35 3.30| 8.00 
Predeali 1.09| — — [350| Budapesta 00| 655| 945| 2.47 
Timişu 1.33] — — [10.15] Szolnok 11.24 10.55] 12.18] 6.36 
Braşovii 2.06| — |_— [10.50] P. Ladâny | 2.01| 2.04] 1.59] 10.09 

a 2.16630] 5.45 Oradea mare (| 4-11f_5.13| 3.20 
Feldiora 2.441 7.09] 6238 (| 4.21 337| 3.25 
Apatia 8.03| 7.41| 7.07 Vârad-Veleneze | 4.29) 9.45) — 
Agostonfalva 3.18] 8.09] 7.42 Fugyi-Văsârhely| 4.40) 9.59 — 
Homorodă 3.51] 8.53] 8.51 Meză-Telegd 5.02] 10.28] 3.56 
Haşfaleu 4.51| 10.18] 10.52 Rév 5.46) 11.41] 4.31 
Sighișora 5.11] 10.55] 11.56 Bratca 6.094 12.15] — 
Elisabetopole | 5.39] 11.36] 12.43 Bucia 6.28] 12.48] — 
Mediaș "600| 12.11| 1.23 Ciucia 6.52] 1.48] 5.28 
Copsa mică 6.29 12.35] 2.07 Huiedin 7.32] 3.216.091 
Micăsasa — 112.54] 2.27! Stana 7.51] 3.54 — 

Blaşiu 7.02| 1.29] 3.06 Aghiriș 8.12] 4.84 — 
Crăciuneltă — | 1.45] 3.22 Ghirbău 8.24] 4.52) — 
Teiușă 7.38] 2.26] 4.15 Nedeşdu 8.38] 5.11 — 
Aiudiă 7.55] 2.48] 4.44 Clușia (| 8.57] 5.40| 7.08 
Vinţuli de susi| — | 3.12] 5.10 i (| 9.23] 6.00] 7.18 
Vidra — | 3.19 5.19 Apahida 9.50| 6.29) — 
Cacerdea 8.24] 3.36| 5.47 Ghiriș 11.15) 8.14) 8.29 
Ghirisă 8.481 4.10 638 Cucerdea 12.04) 9.49) 8.53 
Apahida — | 5.39] 8.51 Uióra 12.12; 9.58) — 
Clugin (f 10.08] 5:59] 9.18 Vințulù de susă| 12.19] 10.07) — 

i (| 10.18! 628 800 Aiudă 12.45] 10.42] 9.17 
Neăeşdu — | 6.54 8.34 Teiuşăi 1.15] 11.32| 9.40 
Ghirhău — | 7.10| 8.59 Crăciunelă 1.44] 12.03| — 
Aghirișă — | 7.25) 9.35 Blașă 2.00| 12.24| 10.12 
Stana — | 7.49! 10.16 Micăsasa, 2.34] 12.43] — 
Huiedină 11.33) 8.11 11.04 Copşa mică 2.52] 1.22| 10.45 
Ciucia 12.06] 8.52] 12.17 Mediaşă 3.27| 2.24! 11.07 
Bucia — | 91119.47 Elisabetopole 4.01] 3.06! 11.29 
Bratca — | 9.29 1.21 Sigişóra 
Rév 12.25] 9.52| 2.05 Hașfaleu 
Mez6-Telegd 1.111 10.27! 3.08 Homorod 3 i E 
Fugyi-Vâsârhelyi —. | 10.46! 3.39 Agostonfalva 7.361 8.10] 2.04 
Vărad-Velinţe — |10,56| 3.55 Apatia 8.09; 8.46] 2.24 

, (| 1.49! 11.04) 4.06 Feldióra 8.41| 9.20| 2.44 
Oradia-mare (| 64| 11141730 (| 9:20] 10.15] 3.15 
P. Ladâny 3.14 1.47] 11.05 Bragovă O — [ez 3.25 
Szolnok 5.10| 4.40| 2.37 Timiş — | 6.57] 4.03 
Buda-pesta 7.30] 7.44] 6.40 Predealti — 7.32! 4.28 

Viena | e e zii Bucuresci — — 10.25 | 

| | 


Nota: Orele de nópte suntă cele dintre liniile grâse: 


Teiuşi-Aradi-Budapesta Budapesta-Aradă-Teiușă. 

Trenă de | Trenă Trenă Trenii de | 'Trenă 
pers6ne | omnibus | omnibus persâne | omnibus 

Teius% —239 | 9.50 [820| Viena | 8.25 | 8.35 | 
Alba-Iulia 3.40 | 10.42 | 9.10 | Budapesta 8.00 | 6.55 
Vințulù de josă| 4.04 |11.09 m, Szolnok 11.14 | 12.28 
Șibot 4.35 [11.43 | (| 3.35 | 5.30 

Orăștia 5.02 [12.13 Aradů (| 4.00 [E20 
Simeria (Piski) | 5.44 | 1.22 Glogovaţii 4.18 | 6.39 

Deva 6.05 | 1.48 Gyorok 4.47 | 7.19 ; 
Branicica 6.34 | 2.21 Paulișii 5.02 | 7.39 
lia 7.01 | 2.54 Radna-Lipova 5.25 | 8.11 
Gurasada Conopiă 5.57 | 8.49 
Zam Bârzova 63| 9.18 
Soborşin Soborșin 7.11 | 10.27 
Bă&rzova Zam 7.48 | 11.18 
Conopi ; Gurasada 8.22 {11.57 
Radna-Lipova .16 [638 | 824 | lia 8.40 | 12.27 
Paulișă i ; 8.41 | Branicica 9.02 | 12.57 
Gyorok 9.01 | Deva 9.32 | 1.45 
Glogovaţii 9.30 | Simeria (Piski) 10.12 | 2.58 
9.45 | Orăștiă 10.47 | 3.46 
Aradia 615| Şibotu 11.14 | 4.20 
Szolnok 7.27 | Vinţuli de josti 11.46 | 5.06 
Budapesta 640| — | Alba-Iulia 12.21 | 6.15 
Viena | — | Feiuşă 12.53 | 7.00 


Simeria (Piski) Petroşeni 


Trenă 
omnibus 


Aradă ; Simeria 3.08 
Aradulă nou 6.26 Streiu 3.45 
Nemeth-Sâgh 6.51 Haţegi 4.33 
Vinga 7.28 Pui 5.19 
Orezifalva 7.49 Crivadia 6.05 
Merezifalva 8.09 Baniţa 6.43 
Timişóra | 8.58 P etroseni 7.00 
Timişóra-Aradů Petroșeni—Simeria (Piski) 

E Treniă de | Trenă E 'Trenă 
persâne | omnibus | omnibus 

Timişóra 12.25 Petroşeni 8.56 
Merczifalva 1.16 Baniţa 9.37 
Orezifalva 1.34 (616 Crivadia 10.09 
Vinga 2.04 Pui 10.48 
Nemeth-Sâgh 2.25 Haţegă 11.26 
Aradulii nou 2.54 | Streiu 12.06 

| Axaat 3.10 Bimeria 12.37 


Tipografia ALEXI, Braşov. 


